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Buffy
The Safe Dosing System

Omschrijving 

• Doseerkabinet met ingebouwd 25L buffervat.

• Afmetingen: 

 Standaard: 560 x 1200 x 460 mm

 Breed: 1005 x 1200 x 460 mm

• Automatische vulling van het buffervat.

• Een ¼” persluchtmembraanpomp vult het buffervat 
tussen minimum en maximumniveau.

• De doseerpompen worden mee ingebouwd in 
het kabinet indien deze pompen voldoen aan de  
afmetingen van de aanwezige ruimte.

• De doseerpomp staat in toeloop waardoor droog-
draaien en luchtbellen vermeden wordt.

• Eenvoudig en veilig aansluiten van vaten/IBC’s door 
middel van de volgende snelkoppelingen: 

•  Caustic drum coupler

•  Acid Drum coupler

•  CDS Coupler (witte en groene hoekige)

• Ingebouwde lekdetectie.

• Niveaumeting.

• Leegmelding van IBC/Drum.

• Standaarduitvoering: 
 I/O master voor integratie van de unit in het  
 sturingssysteem van de klant.

• Optioneel:   
 Stand-alone controller met PLC.

• Gefilterde gasuitgang met actief kool op buffervat 
waardoor geurhinder vermeden/verminderd wordt.

Voordelen 

• Doseerzekerheid, de afnamepomp staat in toe-
loop.

• Veilig: IBC of drumblijft afgesloten waardoor er 
geen schadelijke dampen in de omgeving komen 
en vervuiling in de IBC of drum kan vallen.

• Eenvoudig aankoppelen van reinigingsmiddelen 
zonder contact met de vloeistof. Onze verpakking  
- voorzien van stijgbuis - blijft gesloten. 

• Geen risico op menging van niet-compatibele  
producten.

• Gesloten kabinet.

• Compacte uitvoering.

• Automatisch systeem incl. leegmelding en lekde-
tectie.

• Geen leegloop van doseerpompen.

• Automatisch van lege naar volle verpakking.

Complete Plug & Dose oplossing, 
ingebouwd in een compact kabinet

Focus op veiligheid en doseerzekerheid

We gebruiken onze chemische kennis 
bij de keuze van materialen en de 
technische uitwerking van het kabinet

✔

✔

✔

Tapis de désinfection
Un bon pas vers  
la sécurité alimentaire

Les tapis de désinfection de Tensio 
aident à prévenir la propagation 
des micro-organismes par le biais 
des chaussures ou bottes.

Convient pour Tensamin 75,  
Tensaclean DES ou Tensiodes Quat.

Composition

• Couverture: Base en polyester enduit, souple et im-
perméable

• Remplissage: Masse absorbante en polyether pro-
tégée par une couche de polypropylène tissé ré-
sistant.

Caractéristiques techniques

• Petit modèle:  
(art. 07980) 
60 x 90 x 4 cm 
1.4 kg 
Peut contenir 10 litres de liquide désinfectant.

• Grand modèle:  
(art. 07981) 
180 x 90 x 4 cm 
2.8 kg 
Peut contenir 30 litres de liquide désinfectant.

art. 07981 art. 07980
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A la recherche d’une solution adaptée?
Si vous cherchez une solution de nettoyage adaptée à vos besoins spécifiques, Tensio vous  
accompagne volontiers dans votre réflexion! Si vous souhaitez un conseil personnel pour découvrir ce 
que nous pouvons faire pour vous, contactez-nous à l’adresse sales@tensio.be ou via notre site web 
www.tensio.be/fr/contact.

Mode d’emploi

Étape 1: Placement et positionnement

1. Trouvez un emplacement approprié pour le tapis de 
désinfection, de préférence à l’accès d’une zone où les 
gens entrent.

2. Veillez à ce que la surface sur laquelle vous placez le 
tapis soit plane et stable pour éviter tout glissement. 

3.  Placez le tapis de décontamination de manière à ce 
qu’il soit facilement accessible aux utilisateurs sans les 
mettre en danger. 

Étape 2: Préparation

1. Imbibez complètement le tapis avec une solution de 
désinfection à 1 vol% de Tensamin 75, Tensaclean DES ou 
Tensiodes Quat.

Étape 3: Utilisation

1. Posez vos deux pieds sur le tapis en déplaçant, frot-
tant quelquefois les semelles pour assurer une bonne ap-
plication.

2. Assurer vous d’un temps de contact suffisant avant 
poursuivre votre progression. 

Étape 4: Entretien et sécurité

1. Vérifiez régulièrement le niveau de désinfectant dans 
le réservoir et complétez le si nécessaire.

2. Nettoyez le tapis quotidiennement pour éviter l’accu-
mulation de saletés. 

3.  Maintenez la zone autour du tapis propre et exempte 
d’obstacles afin de minimiser les risques de glissade et / 
ou trébuchement. 

4. Évitez de renverser du désinfectant sur le sol ou d’au-
tres surfaces sinon essuyez-le immédiatement pour évit-
er de glisser. 

1. N’utilisez pas de produits de nettoyage 
abrasifs ou agressifs sur le tapis pouvant ré-
duire sa durée de vie.

2. Évitez tout contact de la solution désinfect-
ante avec la peau et les yeux.

3. Suivez les recommandations de sécurité 
liées au désinfectant utilisé. 

Avertissements


